2023 4 11 1 s B3 SC(XA ) Nov. , 2023
$39% ol Foreign Languages and Literature ( bimonthly ) Vol.39 No.6

FNAMNLELARBEAR . ARSEE

E P

(HBFERS SNEES%B, AR H5 266061)
B B IELAWBAEEFREET LAY, MR TEAN, EALAMBREEHZAHE FABESENE, KX
It kA IE 5 CiteSpace AL Xk T E 4T, W E WAL EL AR BN FRIAR AE G BEFEAS, Wit L
HRGENFEA, G FELELABENAREALRR AR T LRI SR ANMERASFR B T/AEENSRZL, UMY
ERNLELABMEFHFRNKEREERE,
KR ILEL A BE HR
FE 4> 25 HO059 XERAREE A XEHS 1674-6414(2023) 06-0110-12

0 3l

i

2% RIVERT I A5 2K — ZR A B A P i AR X 5/ ) SO (BTG ) 256 — R AL 36 (5 B A
A ) LA (Nodelman, 1998) , BUCE X AL ARIZ AL AFILEL A AR SCE S EH G
H o CANEN LRI SC 2R F 5 R SCE B Z oo i) B8 T LI W5
INFIBE B0 ¥ 55 . JLEE T LASRAS Aot bt (B b3 22 i A SCAb AL 2, # E FR A S Ak 2 1)
BT ZE (Botelho et al. , 2009) . B, ZeAS IR KRB A B2 H 4500 1,

AR TR 20 tHhad 30 FAH Fmfem R E R AR SRR, =R NAFERAHR T
AR 25K IR SO R S, EANETILELARMEN R R TEN, D - BT
(Riitta Oittinen) JRERIR - HISHISC(Emer O Sullivan) .75 #i1ZL « 3P4 ( Gilian Lathey) WU F#H
X LB AR B PS50 | BHE ERS 7 dh DA SRR ISR AT g, R 2 2ot
b5 2 RH R

20 tag 70 AR LK IR E T AR R 2 5 E E AN LB AR, [FIHRIE i an A R ¢ — el 35 3% %
THE) EWE P ER IR F LA 2R AR BB BIRA . BRI 2 [ R A R
KRR, B2 B BAEE S 20, KRR TR AW SRR B, M@k s T W
PRSI TR B AAAFAE BB AN O (RS0 32 AR 32 BEARAE IR R, Y 0T T2 48 BRI 5 B
(43 M7 22 A B BEAE 5 05 1 0SB Bt , e L SO BHIR PR 0 Fr v T B4R e, SE Tk, AR SCfifi
FASCHk 24 T H CiteSpace PRI A: T R P AM L2 AR BHIR A S AR , 5 76 T A 2 00 4 T 1 S R

%5 B #7:2023-08-10
ESWH  HF FALARAF IR A ST B &4 X RAFG B EFHR” (19YJA740074) ol AR GARH FHR] — AR B “HBES
o) M2 AL T SNEF T & S LA AR AR (18CWZI21) 89 FF AR
BRI NH, 5, FHARKRFEAEFREIE ALAFH, TE2ANFRRNESTF SR EESHBERRL,
X e e, FHHBRFNBDEFRESFR AL, EBNF ZRIEEITFRFIHR,
SRR XIS, X4, EA SN LELABIEVI . SR R[], AMEIESC,2023(6) :110-121.
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AT K SR BRSPS DU L 22 A B 50 LA S v [ D B 2 AR ) B A SR A% 7 42
HER

1 HFERESSHTIE

I ORBIF TR A R, B AN LB 2 A BRI S AT 22 R 42 (Web of Science ) #2052
SR R VR, LA “ picture book translatio ™ ” BY,  picturebook translatio ™ ” BY, “ picturebook translat” " B,
“picture book translat ™ " Ay E R FEA TR R, HLAS 2 SCHK 238 e, AT PR RIS SO H L SR BIA 4

TR R AR AT L , 24580 B S BO8 3 A WE M I S 72 f . BN LA ]
WFFELA AR [R5 B g SR, 7 r FE 0~ AR ) 0 246 s R s 12 o A 422038 1 ( CSSC
SALRAZOIAT)) 510 A e SOR h#EATR R, G i N TR 320 e fe 245 2 80 J WFFE 18 3C, H:
HITFRESC 19 5, A3 61 F .

AHFFE AL CiteSpace (6. 2. R4) Hl Excel YERBIEG TR T H . B9 Excel X} E A 4h
AR R SCIEBLHEATSE LT, SR G185 CiteSpace X 5 | SCHR OB R] | 5 | SCHR 3 RN SOk 55 ik
TG , R HE B AS AR T ) LA BRIT ST A BDIR BRI, DL — 2D RHZ U 5T
AR PEATIRE

2 BESNLELAREFEHR

2.1 AR IR

RGBS LA BRI 5T 00 & R BIR , AR SCONAT BE T ST 0 0 1o 1 7 | SCRR A R A 8
S AT,
2.1 1 AR R SCIE LA B

AP R SO B4 B AT DA DU 7R e 2 B Tk A i g R S S IR (I 1) . IR AT, 1997 A &
2022 4%, R SCEPBEIR BT T Meta BT 2003 45 H IR T —HALEE SC2ARIPR L T, L B & ¢
WA T/MERSK . BEEB T HEOR R A, N A B2 BB 6 BRI TR #E— 20 IR,
PR BRI I AT 55 B ph oy SRS 3R R S R S BRI R 45 B — i,
2017 SRR SCE B E ETF, 2021 4EW ] Translation Matter 5 JLFEL AR 5 Z SRS A H T
— & T,

n >4 R
e TR Y HPIF Y

BRSNS '»Q\\@%“\?»“\b'l“\sﬂ,“\bﬂ,“\(\m“\?i“\qm %&\m&m
R4

1 ERIELEAFFEFRAREEAXESIT(1997—2022)

RGraTe TS e
\99'\,)@}@“?,9%@" 0 & B O
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2. 1. 2 =G SRR T

TR A | SRR B U AR s, S0 g R AR SR T8 A R i | SR B AR
FE W RIIFTER A B T 5 AT 1 A2 U & e Tk S iR

15, JLEE SO R AR PR 5 12 A E M H AR 1 BAR] B T (Oittinen, 2000) K 2
4z (M. M. Bakhtin) FXS 1% BRIE Iz I BI 2 A BRI v, s B SC 2 18] K L2 N (3 MR AN
I Z Z AR DGR BRI LB B 10 5k, AEE S B AU A A & X
SCASHER A, 1) JLFE A% 25 BRI A3 4 JLEE (9 A 25 (O Sullivan, 2003) , %3 B2 BB ifi4F
“EANWPESRER N AFEEZ PR B THES SO 5t B PUER S EEWRARR , 2R A
[Fi) 1 A R X AR i A TR S S 4, DA AN ] SCAR TR SR AR #1137 (Lathey, 2010) Fil%E
PEE X — T HE G T NATT 8 T2 3 A 92k [ L2 S0y B s, O L3 S0 B I s F
FEZ I,

HOR A JE A S0 5 — R RS SOAS ) I E S R s T AU A, 2
P SCAR BB R BT 3, IR RN B AR A AR AT AU A S B I B, SR 2 AR R AL
F % RS (Oittinen, 2000/2003/2018) o 227 B A Rr 4 Dy B 3 R D A, B 1PE AN
JIBR TN TR R, AT PR B W BN AT SEIE . SR PY (Lathey, 2015) 80y 4 AR B 1L
FSC A PR ORI S 5 T R 1 AR AR SO B R B SCHR W W e e LA R s 7
B AEICR BB, ab W S B AR v i B R DL e A R AR T R B4 RRIR) L, R B8R ( Chen,
2018/2020a/2020b,/2021/2022 ) #Y R FNWF 5T 45 & vh BB SRR A0, NSRS 0 Bl A il &, o
Br 1 v s B 2 AN P S XU 2 A rp o [ AR 58 SCA TE R R S S B A B BB R T
AR O RS B R SO A RS ) 1 B B SR A T e AR RIMR I Z RS BT HEZR ) X
R A ) RIE 5 A8 S B 205 18 1 AR S ZRCGE R RUR IR iR IR R B
TR A S5 5 2 3 S, ) R A T8 | LR R S5 A ol A e g ol R SR T R S RO
Wi A= A AT FIAG R  F i A A L S, AT AR RO A B R v 045 B RO R 1 B A
feszas(a), H2 A H TR A R R U R O TE I A IR 5 BB R b R RE R 2 U
JEF SO RE A, AR BETEEAS h 4880 2 LR AE R A BIFE TS B, MG SR AFTE L M 200 IR BE RN R 1Y

AR T BPRSE Rr SAT S A U BRI LB A B Y S B 2 B R
Rio BEYMHFISC(O” Sullivan, 2005/2009/2011) R FIBF5ESSE 5 L4 90035 BI85 DO RE B B, A
HeB S A X LB A R B R SO R RN - L EE AU 32 06 & LA K SCAE B 5 B S 1890
TR TR GE A L RO 2 BRI 4 OB S B SE PR AR A ( Communicative
Model) , 2018 FEHARF T 5% - 5i4LH7 ( Anne Ketola) , HFRHVH - 5 H 4EJE ( Melissa Garavini) &5 %
BB ) LEREER LT KBRS HEE) ( Translating Picturebooks ;: Revoicing the Verbal, the
Visual, and the Aural for a Child Audience) &2 A FIFMIGY () BAEM L EAE X BT 54 5 268
XA RGEGEL T 24 BT 00 OB e ( EHEAR,2019:124) | 24K R L T AR B B, O
RHEARVPEL R UIEE e M W, SR AP 35 e BB 2 AR ((digital picturebook ) HA5 T fin
PR RS S HX AR S LB R S 5 L Sl RE ) 1 R 1 i — B, A SC HY BE
D 7
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2.2 R &

“ )R SCRAZ O N A R AR B o T SR — DG e ) T A S Sk v s B D
2R T R AR BT SRR 2 U A B 5T RN " (TS 55,2014 15) ARFFER 256 i i G B )
5 K1) SRS T RS S AR 2R [ S A B VR 5 A S 4

A I SOMIBLAA) G , AR SCMERCH IR P 42 U R F55F 5 10 JCHER] (3R 1), R4l b
LIRS (B 2) , EEZHROR = EAHSE RIS He 5 Q [E MBI AR MR 2k S (A Mt
FEpR W, Q (HA—MAE[ 0,11 XA, Q>0. 3 HERIBRE R4 i Sk Ak A 2540 2% W 251, 24 S fHA7E 0.7
i, RISE B NMEIRIY A7 0.5 DAL R —BIA 2538 (BRI 45,2015.249) . HIE 2 7]
HIADGE Q {HK 0.7982,S {E>N 0.9243, ULFAA R K G5 H0 & 38, HAT M, b 1y s AR 3R SCk
(R SRR A] 19 R R/ N 5 SRR ) BT BLIE L (2R 55,2016) o 19 SRR, B BR IR, Ui A I 3R
DR A] L IR P AR A R A R BRI A RH RIS RS S S A

1 BERILEZELZZXFEFARBIRNS T 5 KX ERA

FS KEEiA H B8R
1 picture book 24
2 children’s literature 14
3 intersemiotic translation 7
4 culture 6
5 gender issue 6
6 translation 5
7 mulitimodality 5

CiteSpace, v. 6.2.R4 (64-bit) Basic
October 9, 2023 at 4:29:57 PM CST

Wos: D:\Date for cite\WOS\date

Timespan: 1997-2022 (Slice Length=1)

Selection Criteria: g-index (k=25), LRF=3.0, L/N=5, LBY=8, e=2.0
Network: N=150, E=333 (Density=0.0298)

Largest 30 CCs: 150 (100%)

Nodes Labeled: 1.0%

Pruning: Pathfinder

Weighted Maan Siitouette S=0.9243 X e
Harmonic Mean(Q, $)=0.8566 . images of childhood
— spanglish
translation language
° spanishuse o o
[ ] = b ® Y
b o ° ° ® english * \
A e bilingualism
- - e o L L)
childrens literature » > e
= o °
bilingual communities e jdentity -
critical language awareness °
=) e [ ] ° o
o ® PS ° ®
literary translation e A\
S =S ° o e® ® ° )Y
°o® ® o L)
¥ ®e °
° ® representation ®
o ° -
® o o e o ° ®
® ®q® °
e P .. . [ ] ®
— ™Y
intersemiotic translation® . °
®
o

B2 EFRILESABIEN X RRRIMIRE
MIEIZRAF R AT LI [ SMRAS BRI TS (14 12 4 G B 1A A4 < 22 4% (picture book ) * JLH 3247
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(children’s literature) “ £FFRHH1PE” (intersemiotic translation) “ 3CAL” (culture ) “ P51 ( gender issue)
I Z R (multimodality ) o 56, BRZ5“ 237 LB S 3K S Y2 SCHETR], 45 B % Atk
(1) 5 EY0. 15) Fem . XUHIHCE ZECSHSHER SR LB G E 456/ 5%5
R BRAIR R A B D N5 B AT SR E O iZ U 5 i 5 &
B, HIK, PR S SO SE PR AL R A Rlas A, SCHG R 3R S R B3 il (0T 5 5 32 [ s 3
oG, flan Sl  BPUESEN R FEMSAR B SOCRZES) BR S SEmE gk, EME “H
L7 BB R RE VG5 258 T R T2 A v [ ) et 1 22 ) 285 SO 36 ol 5 SR 5 0 32 1)
[A] &5 ( Tarif, 2018 ; Moya-Guijarro et al. , 2021) , Ak, BRI FEH OIS H B E A 285
Z 3 S D SR T, AT Bookbird W AE 2013 AERULE TP I 218 5 2 U A
it — T, E PR AR RGE A () A WO, T 2 30t IX b Z IR A BIE Bk R
MR R AN B BIFFE R L T

3 ERILELEREFRAR

3.1 AR IR
3.1 1 AR R SR LA
SRR R SCE ST e a5 R (K 3) Bow , B NAZOIA T E A DG SCERACA 19 F, Horb d i
RRIECHRR ), =R ARTECHE R , =R AR BRI , 2 F N2 A BEpr s ny £ 14
b, AR R SCEIG IS HAE 2020 A g A [l s . BV & I SUSH AR A SIS Kk T B AN e
9T UHA 8] Bk LA BOF5ERIA oA o 3 ARS8 5 i i Oy B — ik B LB 2 A BT
A g R R RS A EE A, 1A 22 008 SCARE e S8 A R T4, 2017 4R 8 2R
Tb WG B4 &S AE-E R AL UL A R R B 22 AR BRI 98 i FRiR 5 2 22 OB T A 45
Sk, R A SO EB
12
10

8

> R
(=)

./

o m““b q?“oo m@q m& m“xxm&m& mQ\b‘mQ\‘) m“xbm@(\ m& m“xq w@’g m“”\m@

...... PPN Lo I— 7§ S g o

B3 BERILELXEEFAREEEXESIT(2005—2022)

@ R A PR RS A IR v BT A PO AR BE A, R A v B B R U 2 S B ) ] e 3 e P R Ry el
T 0. 1A SR TE AR A o0 9 5 AERIT ST rh O T2 H BT BRI T
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3. 1.2 s I Sk B

RSO T R0 R 12 S | R TR SRR (6 2) o AT R SCRIRES 5 7 L 280 S 2 J 13 XU
T BT PRI A5 A 1 o 2 i SO IR PO R R B UK ™, R IS A SRS T A
B LA B RUARS S5 R0 1) 6, P4 B D SCOR B A ) JEARL I R A S 25 D7 T B AR B, TR B SR Z 4R B
TILZESCA RIS, AR A T L ZE SO AR 28 AA e 5 R I ) SR 55 07 vk 1 B AR R E ,
PRI P 5 B T RS P A5 48 DU IRUN 5 TR R SRE G 36 2R 5 B S B A B ) et
s < JLEANL B, TSN [ L S BT B R R B BEEAE

®2 ERNIILELAEFHARBRSI (W5 E=25)

E E& k=) kSRR 51 85K
WLEXFMEREEFENHERE  REFR, £EH 2018 o E B 101
W B R tRfEZR LHEF 2017 o [ #iE 78
KENLZELARBMEFEARKES K 2015 Kb KFFW| 41
ILELABEFENERIFRFEZ JE ] 2013 EEHRR 38
PR EEA T LE L ARHE HAA 2016  hEE A EEFREFR 33

T K B P SCRRAS 22 A BHIE T TS BUIRIEAT T BEPIE . A B EE S A [ A 22 AL T i 4
A8 BT sz B RIHT, 2 80007 B EE A EE 510 R &5 & b ETESE dE AT B A i1 55 58 3% .
ARFLAR T P4 5 T T A L8 TV AL 08 A BRI F AN RE 58 705 PR g B v [ B0 AL vd SR JE R (UK
SR TS ) 5, PP SCH Y S PR D PR A PR, RO B 2 0 T LB A B R AT 58
B ETESE T AT, M HEAS £ L 22 A QPR A0 2 S et A2 (J8 1R, 2013:65)

H5Je — s SCHR ST Bn AL e B AN L B AR A s R 8 527 0 Sk TRt [
LARBEOT TS R e 245 B A PR B N2 56 sl H TR LA S 2 T 5 Al B i
L ZSCRATPREIET  ALZE AR RIS, 098 1T BRI S Ve i, B R R i L, B AR
PE, E = KIS T — U BT PR B, B = RGeS 158
3.2 FFRAA

M RO T4 T 5 895G 8] (55 3) KL KSRBERAL B (18 4) ] LUA Y E N2 A B i
WHE EZA S ILATTH : (1) BRSSP 07 1%, AHSCHESE 201 H B98ISI 55 B
BRI T B E AR AR s B IR 4 S B S Tk SR, (2) 2R . M
FOBHTIRXS 7R Z RS RERIAR 258 SRS TE M e A7 55 5 B R B AR i AU

s JESCH BN I AR Al nl R DU SC B JLEAGL” AR, (3) B, M HATHYTS
DR TR ER L A LB B SO 30 v, SR A il o 416 3 2 0T DI 38, 10 3 1 5 04 L
AT & SO I HTE 0 I F5 A% G SO I AL 7R A I8 T 2.1 5y DL FR) S A 22 4 s
(WM ,2020:6) o T2 B — 07 T G [ AMIL TS 2 AR YR | T2 R A el SCIE IR 3R 1Y
AR SRR RS S EAE, Sy — T, BEE )L SO R AR R R E 10 E PR IR S | o SO E N
JEBIZAINE S5 A% 5 DA BRAR 04T | i B el R i 2 AN el g -5 P 1 25 U G TE B H
Wik 2 sl b YL ESCETER M R RS R
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®3 ERILELAEZFRRUIIRS T 5 RHIXEH

Fg K H B SRR
1 LEL K 19
2 BF Kk 9
3 #WiF 8
4 2 R EF 8
5 LHA 6
6 =iy 5
7 L RESy S 5

CiteSpace, v. 6.2.R4 (64-bit) Basic
October 9, 2023 at 3:15:52 PM CST
WosS: D:\Date for cite\: & X1/ \data
Timespan: 2005-2022 (Slice Length=1)
Selection Criteria: g-index (k=25), LRF=3.0, L/N=5, LBY=8, e=2.0
Network: N=130, E=207 (Density=0.0247)
Largest 30 CCs: 130 (100%)

Nodes Labeled: 1.0%

Pruning: Pathfinder

e R L ot
y' ﬂ% ) P
B ek i@ °

XL |
B LR
A ® . 3'&‘% ® =5 1 " ‘%ﬁ
W wEEY
KU S I
=~ c o o e REWE M
® [ J ® o B HZ) B‘Cﬂfﬁéﬁi 5l BERR
_PEED Y maag | BEEmE . HIRE
3] L e (BB o Y.
- o ww BEWHRE e o
BE gm0 BEN e TS 2
. Wxtgmw B ° FE g
R SRE ZUE PR | eI
\_ -/ JLEEY ' JLEXH
EROWT o WR .
nmms IR we
¢ y B

4 ERILEZABIFRRLRALNMIAEE

3.3 RAY

J T RARR E N ILE LR BT AT S5 a3, A SCRI A CiteSpace 28 28 Kl S 28 1 T
RAF I R G X (B 5) o 283 0T LAE 7= AH DGR 9T 32 A 4R 7 B ] DX ] P BAF 9 0 1 2 44
T, 58 AR TRAEAE RO AE — 8 B BT S WU 5 40U 1 e B v 3h A48 (2241006 ,2014.25) , &1
G 13 A OGS ) 2 i R RS TR S 00, A 81 ) LA Sz W32 4 3 9 A o5 1 g A Ak | 34 S
IED 0N A RPN b s AV S A T e e ey i LT

11l 5 P, S A 2o fil < PRI A5 ™ — 0] 3ok 2 “ 454" —dn] . 2018—2019 4R 345« Bl
PR AR < IR IR AR A AR SRR 1 I 3R] [ PN 4 A PR AT O 1R Y
B (RIS 2 AR R SRR “ iR < BOH " IX USRS ST A TRl 08 1 BRAE 2019 4FJ5 T
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Free 24 AERE ROERT BOWT IR ], 28 3 LB )« J LB AL A5 [ P L S0
B 1) D JLEE TR, BN H LS SO i o SR (E, 9 0 B ZER” AR ik v [ 5S¢
PIE R UL A BUEEAWHR TR 757 T, B A A L & R , B R0 30 IH iR
HINEAR B PEA IE W 1) IR B2 A S5

Top 13 Keywords with the Strongest Citation Bursts

Keywords Year Strength Begin End 2005-2022
B 4 2005 131 2005 2013
#F&w 2013 1.67 2013 2015
JLELA 2013 043 2013 2014
WMEFE 2014 094 2014 2015
Fia 2017 0.48 2017 2018
BE 2005 1.48 2018 2019
JLEXH¥ 2015 1.07 2018 2019
SAHE 2018 1.07 2019 2022
AR 2019 0.83 2019 2020
FA 2012 0.69 2019 2020
A 2018 0.62 2019 2022
#EEF 2020 1.23 2020 2022
ER 2020 0.81 2020 2022

i

Bs ENLELAFBERRRTARARSHREE
4 ILEREBERFTITH

4.1 B A IILE 25 A ENFHF 73T 447

MAHFE T8 ERF LA AT BR B2 [ N Sh 2 2 AR R[] G T ) 32 8, [ AMIFGE ke 20 A R
AR 220 W BB E FAR R/ B S Sk HEEDSE Z APl vs BT R, 0206 A i A AN A
FEIL L IRR AR A TV, B AR B0 = [ AL T3 2 A B P, DCTEAT s B3 b 57 T S
e R GBS R B RARA TR A S rh AR R B R SE SRR o i B
WA A B BN ZBS 5155 2 M Bt il e A h £ E MR IE CF Gl AR ITTR
(BYHR B25e IBAE) OCH S0 PRE A5 SR PR A B R A RS g A2 AR AT 4
] SMIF5E 7 vk S RS HE AR A T A M AL I 5 . AE BHPROR I e B L, i T E T 3 H i DL E A2
ARG R B N A TR 22 R A A B S, T ) A2 28 B 3 i S B R R SO R IR B S
JLEE A AR 0 SRR B LU Ak o £ A, E oY R — 2 E N AR R 2 — 4
AT IE B (B BRRS 38 SEAIF ST e I oy S W A 9 I

MBIFFEXT G BT, NN L2 AR Z2 S B A R AR 580 G i 20 HA R B B 25 4% |
WAHBZA BT, I HESMIFE ISR Je3C S/ D R IEE 5 807 5 Al 218281
B 3 0 T HAE S AR RIFEOGER D, 75— — B (B WO A iz L [FAR Y K
ST, BRI ML TS AR RIVE 5 AME SR MDA E B s AR B B IR k= B8R 1%
B AL TC R MERIARE A R, teAh , EISMIFFEXT AN AR 1 G AN S [ P, BAR SR LA XA A
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AR A B A S T T, [ AR AT A LA A ORI R e A R R L RO
Th EHNANLEL AT Z U Z 5 0 |, BA R T IR AR AGRYENE 5 S35 iy Bl ms
{EAEAE T B0 RN N SR 50T il = SEE P ) S 7 [ b ™ 8
4.2 BRILELKEIFRRTIEE

SR AR T BN B SR B N L BE 2 A BRI 5% 1 R A2 31 2 g 1 AL, 5
W E A ZE AR AR S5k, A SO I ST SR 90 e A5 0 v6 W et R, A (A i B8 T =1 2
11, % [ LA B PR O 0 A S i SR B S L
4.2. 1 FFEWFFT Sk

e, WEM LF AT 64t 4328 G855 5455 5 S AH G , IS 550 Iy i i) £ BE 118 ¢
16 EARIEA LB ED AU IHRERE | BRBOR T % oK 5B S 2 W =X LB A m
BINE S Bl SRR 52 e, 5 %t 43 A [F]— 2 A (R AN TR 3 35 13 A 5 ] — 38 5 A [R) g S B 39 1 35
A BGE RS N A B A R iR SRR R A . IR A B S B R R B AR DR W A B
TSN R T 5 A S BRI A R ARSI A < BRI S 3 < BRI b [ AR AL, TR SRTE AR IE S
BRI (RIS AT 2 AS B SCAS Y F 5T, B0 N B SCAS R Br s AR B B 7 & S R UL,
TR N M) 2SR S5 DIRE ; 1 X AR SCAS AT A0 B e B 2800 DR R VT R IR
RBAG AT | B HRTASNRAGRE S Z 5, 38, MR A 1) 28R N B 2otk BRiE 4t
R I H  RIBICER RN W SO RIE FET M| S A5 I Bk 5 i R L 55 2 AR TR
A SR S P BN S LB DU e 55 K P I, SR 2 A 1 R TGk 5t Lk g h
TG AR BT 2 AR S AR P AL

HR MO BB E N ETLAR R SC S =R S RETT M A REEAES BE )RR
TEPIEM R, Ak AT e EIEEE MR A TP AR B 40k bR USRS TR IR 0 B DL BbR A
A AR 2 AU T 28 XUk AT ek i 52 e, DGV FLAIE 35 2 A 1 M IR O o o B 3 B i
TN MR XGRS A B e ) LB 25 il AR R SUE IR Z s iR e I e B EN
MORZEA T i R 35 AN 55, 6T 00E 5 TR 2 AR Rl ) A 90 e 48 T 40, 20 0 29 G T L I S
N5 ) 12 T B AIFSE SRR BB 78 43 W T2 A R vh DR ot ik 575 4 8 X UG 22 R v 118 SCAS R 56
it TR E S IR BIRECE S AHREN SR @ TS, ol TR R A AR QIE T IR
FHE PR B DE SR T L B2 . B IR, ARG RE B 5 1 OB A W e A A8
1k, VICPaiiEie) i, IV C ek g v a4 ghim B AR 25 ZRCSER R EE S A\WIER &
A TIRKEARAL, B A FF bR B b 2SR WAL & S5 M BB B T iR, A
PR RGBT LA APP B B SO A AL i ok RS A B oo R I R
KA aE B BT E 2R, S sh A S8, B 2 RS i AU 5 B (A R AR
Mo VP2 At ] — 22 A B R 7E 2 i e, HA BB, S e SR I ), Do 2 4 R kA 1
AR S T T 1) ] P A, DAy 95 S B R Pk A« RT3 | A 5 SO {4 S ) AR
TE S HTE N SABIERR SR E BRGAE RS 5N BA ED R 5B G RS 5 N IR R 1 FE 48 L
WA ROR SRS AT PR B RS A RS
4.2.2 FEMEINE

ILEL AT LU 9T R 3, AR SEUEME 5T i A TR IR R B Be, IR 3 52 3
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B FH T B 2 A v R S ) e 0 5 T 5 SR AN [ 6T 32 AR DRI B S IR (Arya et al. , 2012;
Kruger, 2013) , i&#) - i Hi( Daly, 2018/2020) i i3 &k 5 AL 45 & 10 2, 45 A 15 5 5oLk ¢
S N et - PP TR SR 2 A A HEED 45 R SCAE BT I3 S 45 8@ Uik 19 5 AR A0
ARBIWES BRI, ARFTE S O BE S ONAZ: f5525 SEEF 52 2R Rk
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Studies of the Translation of Children’s Picture

Books at Home and Abroad: the Present and Its Prospect
LIU Jing LIU Fanghua

Abstract: Studies on children’s picture book translation are in the ascendant. Compared with the related studies abroad,
they are in marginalized status in China, especially the translation of original picture books. Based on the bibliometric and
bibliographical analysis supported by CiteSpace, this article compares the current research status, hot research topics and cutting-
edge research trends of children’s picture book translation at home and abroad, discusses the present deficiencies, and puts
forward some suggestions for the expansion of future research topics, enrichment of research methods and improvement of
application value of children’s picture book translation studies in the Chinese context. It is expected that the study will shed light
on the study of children’s picture book translation in China.

Key words: children’s picture book; translation; research trends
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